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Nyelvünk fensége. 
Débreesen, márc0. 17. 

A város tele van német utazóval. Oszt­
rák és cseh gyárak portékáit hozzák s pénzt 
visznek el értők Ausztriába, Csehországba. 

A posta minden reggel seregesen hozza 
a német leveleket az üzletekbe. Ajánlanak 
mindenfélét, megrendeléseket kérnek. Szintén 
leginkább Ausztriából, Csehországból, Schweiz-
ból és máshonnan. 

Német üzlet Debreczenben nincs. A 
debreczeni üzletemberek egy része jól beszél 
németül, sőt mondhatni, bizonyos hajlammal 
is beszél e nyelven. A más része, a na­
gyobb része töri a nyelvet, de ha az utazó 
megjelenik nála, nagy odaadással és lelki­
ismeretességgel töri s valósággal hálás érte, 
ha a tekintetes utazó ur a tört németségért 
ki nem neveti. 

Ép igy az irodákban is. Egyesek jól, 
sőt bizonyos szívességgel leveleznek németül, 
mások pedig törik a nyelvet, a vállalatok 
egy része pedig német levelezőket alkalmaz, 
hogy az üzleti forgalom német levelezési igé­
nyének megfelelhessen. Újra megjegyezzük, 
hogy ez az üzletforgalom bennük a megren­
delőket, a fizetőket keresi német leveleivel. 

Ez így megy az egész országban s 
ugyanakkor az országgyűlésen feljajdulunk, 
hogy a külügyminiszter, meg a hadügymi­
niszter nem respektálja a magyar állam 
nyelvét. 

A külügyjuinistér, meg a hadügyminis-
ter ezt a magyar állam fiaitól tanulja. 

Mert ha. egy magyar gyár, avagy ke­
reskedelmi vállalat kifelé üzleteket akar 
csinálni, bizonyára azon nyelven fordul a 
megrendelőkhöz -— akár szóval, akár Írás­
b a n — amely nyelvet azok beszélik. 

És tart evégből üzletében német, íran-
czia vagy olyan — amilyen levelezőket, nem­
különben ugyanilyen utazókat. 

De hogy az idegen gyárak és kereske-
diílnai vállalatok helyett is mi beszéljünk 
azok nyelvén s mi (ártsunk a magunk pén-

az ország 
az idegen 
portékáját, 

zén nekik olyanokat, akik az ő nyelvükön 
beszélnek,— ez már csak szánalmas szol­
gálatkészség és őrültség. 

A magyar üzletvilág ma tisztára balekja 
a kényelmes idegennek, mely már utazik reá 
e viiágismert balektulajdonsága miatt. 

Vájjon mi történnék, ha egyszer az 
utazót azzal fogadná az üzletember, hogy 
„nix dajcs." És ha a német levélre azt irná 
vissza „Nem értem. Magyarul 1" 

Talán háborút indítanának 
ellen ? Vagy megszüntetné az 
gyáros, aki itt akarja eladni a 
a velünk való vásárt ? 

Dehogy ! Először egyet bosszankodnék, 
azután pedig gúnyosan nevetne egyet, hogy 

'végre,'végre a magyar balek is észretért, 
rájött, hogy legalább a maga nyelvét hasz­
nálja, amikor elszedik a pénzét. 

És egész egyszerűen ő állítana be az 
irodába magyar levelezőt és ő keresne olyan 
utazót, aki tud magyarul. 

] És Ausztria, Csehország, Schweiz ezer 
meg ezer gyárában s ezer meg ezer keres­
kedelmi irodájában egy-egy kenyeretlen ma­
gyar vérünk keresne kenyeret, alkalmaztat­

ván magyar levelezőül. Ezeknek a szájából 
most az a trotil szolgálátkészség veri ki a 
falatot, mely szolgakészséggel esik hasra az 
idegen előtt s hogy csak véle a saját nyel­
vén beszélhessen, még maga ád kenyeret a 
közvetítő idegeneknek. 

Ép így az utazókkal. Ezer és ezer hon­
fitársunk találna alkalmazást az idegen gyá­
raknál és kereskedelmi irodáknál, a Magyar-

1 ország területén folytatott üzleti tevékeny­
ségben, ha mi magunk oda nem adnók a 
kenyerüket azoknak az idegeneknek, kiknek 
a kedvéért törjük a németet. 

Egy része a haszonnak legalább a mi 
véreinket táplálná s igy visszatérne hozzánk. 

Oly egyszerű ez a dolog, hogy szinte 
nevetséges tüzetesebben magyarázni, avagy 
hazafiasabban izgatni mellette. 

De az a baj, hogy a magyar ember 
azt, ami nevetségesen egyszerű s amit egy 

ujjával megigazíthatna, kutyába sem veszi, 
ellenben a sárga holdat mindig hajlandó 
hangosan megvádolni. 

Nyelvünk fenségét legelőbb is tisztel­
jük mi magunk s azután tiszteltessük 
másokkal. 

És a szálkát ne feszegessük addig, mig 
a gerendákban napról-napra felbukunk mi 
magunk is. —a. 

A hármas-szövetség. 
Debreczen, márcz. 17. 

A mióta II. Viktor Emánuel ül az 
olasz trónon, felszínen van, hogy a hármas­
szövetség 1903-ban meg fog-e újíttatni ? A 
politikai jósok a közmondás után indulnak: 
a ki barátja a barátomnak, nekem is bará­
tom. Igy beszélnek aztán olasz franczia-orosz 
hármas szövetségről és osztrák-magyar-német­
angol hármas-szövetségről. Hogy mi a való­
ság, azt majd akkor tudjuk meg, a mikor a 
diplomaták a fejedelmek házi érdekei szerint 
megcsinálják a pecsétes irást és az állam­
kormányok ahhoz képest kiadják népeiknek 
a jelszót, hogy uj barátjaik támadtak, a ki­
ket tisztelni és szeretni kötelességük. Mi 
eddigelé ugy állunk, hogy szövetséges bará­
taink, Németország és Olaszország is, ehhez 
hiven tartják magukat. De a mily közömbös 
Magyarország népének, szive szerint, ez a 
szövetség, épp olyan nyugalommal beleta­
lálná magát az angol szövetségbe is. 

Elfog az irigység, ha az orssz-franczia 
szövetséget nézzük és azt az ügyességet és 
gondosságot tapasztaljuk, a melylyel népének 
temperamentumánál, kormányának formáinál, 
történelmének hagyományainál fogva egymás­
tól merőben különböző két állam között a 
diplomáczia benső harmóniát tudott létesí­
teni és ezt a politikai alkut le a társadalom 
legszélesebb rétegéig népszerűvé, kedvessé 
tudta tenni. Ezt a szövetséget, ha az a 
diplomaiák számító, hideg fejében fogamzott 
is, erőssé a társadalom öntudatos támogatása 
tette. Minden franczia egész szive szerint 
részese ennek a barátságnak, a szerint álla­

pítja meg rokonérzését s az orosz e-ászárfói 
kezdve a párisi utczai suhauczig mindenki 
módját találja, hogy azért áldozzon és iránta 
tetszését kifejezze. Oroszország is, Franczia-
ország is valósággal versenyeznek, hogy 
egymásnak a társadalmi, az ipari és a ke­
reskedelmi érintkezésben lcedvezéseket tegye­
nek s a szövetségestársat minden mással 
szemben kiiüntessék. 

Mily mesterséges, üvegházi növény ez­
zel szemben az osztrák-magyar-német olasz 
szövetség ; mennyi kényes, kivetni való pont 
mindenfelé ; mily hidegség, formaság árad 
ki belőle. Magyarországot Olaszországhoz 
hozzáfűzi a hála azért, mert Kossuth Lajos­
nak otthont adott. Németország iránt pedig 
rokonérzést fakasztott Vilmos császár ma­
gyarországi szereplésével. Ezt a két tényt 
nem tekintve, a hármas-szövetség sem tár­
sadalmilag ö-szebb nem hozott, sem ipar és 
kereskedelem terén javunkra nem szolgál 
Sőt Olaszország társadalma a román nemze­
tiségi mozgalmaknak, Németországé a szász 
nemzetiségi mozgalmaknak egyenesen táplá­
lékot adott. A hármas-szövetségért vesztet­
tük el a franczia piaczor, a hol állati ter­
mékeinket, lisztünket és faáruinkat haszonnal 
helyeztük el s kaptunk cserébe Olaszország­
gal oly kereskedelmi szerződést, a mely a 
magyar bortelmelést a bukás szélére juttatta, 
s Németországgal oly állategészségügyi kon-
vencziót, a mely hallatlan szekatúrának teszi 
ki a magyar tenyésztőket s illuzóriussá teszi 
az egész német piaeznak jelentőségét. 

Magyarország társadalma úgyszólván 
nagy önmegadással alárendelte élénk franczia 
szimpátiáit a hármas-szövetség illembeli kö­
veteléseinek ; de ez a készsége kellő vissz­
hangra nem talált. Az osztrák-magyar diplo-
mácziának pedig vagy akarata, vagy képes­
sége, vagy érzéke nincs ahhoz, hogy a 
politikai szövetségnek gyökereit a népek 
társadalmában elültesse. Pedig Olaszország 
is, Németország is, Magyarország is mennyi 
jeles nemzeti tulajdonsággal bir, a mely a 
rokonérzés fölébresztésére alkalmatos. Az 

TARCZA. 
Ha olykor . . . 

Ha olykor árnyas kerti fák alatt 
Ábrándokba merülve láttalak, 
Mi szunnyadt bennem, fellobbant a láng : 
Azt hittem, hogy szivem szivre talált, 
S kigyúlt arczczal mig beszéltem néked, 
A tied is biborszinben égett. 

Óh én balga, ki oltárt emeltem 
Nőbüségnek, mit sohase leltem, 
Ki könyörögtem és esdve sirtam, 
Mig te kaczagtál felettem nyí l tan . . 
Ott égett a rózsa, mind valahány 
Az arczodon s én voltam halavány. 

És most ? Te is vesztvén bizalmadat, 
Egy bus csalódással vagy gazdagabb, 
Nem él szivedben a régi álom, 
Minek romja — boldogtalanságom. 
Hivnánk a multat . . .IVem jön vissza már 
S miodkefc.őnk arcza oly bus, halavány. 

Margit. 

Vera esküvője. 
A „Debreczen-Nagyv. Értesítő" eredeti tárezája. 

Irta : GÁL ZOLTÁN. 
A nagyobbat Zsuzsikának hívták, a kiseb­

biket Verának. Zsuzsa szőke volt, Vera barna. 

iZsuzsa ábrándok között élte le húsz esztendejét, 
I elérhetetlen ideálokról álmodozott folyton. A 
^szemei is erre voltak teremtve: kékek voltak 
!azok, olyan semmitmondó szemek, melyekben se 
Uüz, se szenvedély. A termete gyenge, karcsú, 
'mint a liliomszál. 
I Vera meg amolyan igazi magyar leány 
.volt. Tüzrőlpattant, piros arczu, villogószemü. 
j Minden szava erős csípés volt annak, a kivel 
beszélt. Barátnői nem voltak, egyenes, szóki­
mondó modorával elzavarta mindet. Még Zsuzsá­
val sem állottak a legjobb lábon ; mikor az 
idősebbik leány ábrándos terveiről beszélt előtte, 
Vera hirtelen elkaczagta magát s szaladt a 
konyhába. 

Ez volt az ő eleme. Zsuzsa folyton kézi­
munkákkal babrált \ azok az apró tűk, azok a 
lassan fakadó selyemvirágok olyan szép történe­
teket tudnak mesélni. Sokszor ugy elmerült áb­
rándjaiban, hogy kiesett a kezéből a tü s elmé­
lázva nézegette a szoba falán függő képeket. Ob 
ezek a képek ! Egyiken az a jelenet van meg­
örökítve, mikor a szűz leánykának, ki e romlott 
világon nem lel igaz szerelmet, égből száll le az 
emberek ideálja, az örök erényü, a százszortiszta 
férfi. A képet különben egy vándor piktor má­
zolta, ki üres óráiban szobafestéssel is foglalko­
zott. De a Zsuska szemei előtt az ábránd, a 
csábító kép lebegett s az okkersárgába játszó 

'büvsugárba érezte olvadni lelkét. Ez a glória 
tudniillik az igazi férfi fejét övezte. 

Vera ilyenkor a konyhában sürgött-forgott. 
ő a lobogó tűz lángjába nézett, de nem elmé­
lázva. Vigyázott, hogy el ne égjen a rántás. S 
mig forgatta a sok edényt, szidta a cselédeket, 
félre kurgatta a lábatlankodó kutyákat, macskát, 
azalatt az arcza is épen olyan piros lett, mint 
a tűz. Ha ilyenkor talált kijönni nénjp, Vera 
olyan szánakozóiag nézegette őt. Sokszor tréfá­
san oda is kiáltott neki : 

—•' Gyere, Zsuzsa, kavard a ráutást. 
Különben jólelkű, nemesszivü gyerek volt 

ez a Vera. Ha észrevette, hogy durva őszintesége 
elkeseríti nénjét, odaszaladt hozzá és sírva 
ölelte át. Beczézgette, czirógatta, akárcsak az anyja 
lett volna neki. Az apjuk, az öreg Takács, mondo­
gatta is sokszor sensitiv természetű feleségének :• 

— Hej, anyjuk, megtévedt ám az Úristen. 
Vera itt a nagy- lány, Zsuzsát már megcsapta az 
uriság, érzékenykedés szele. Majd meglátod, a 
kisebbik kerül elébb főkötő alá. 

Az anya lelkületénél fogva pártolta a na­
gyobbikat. Ugy látta., mintha Zsuzsának ebben a 
házban mindenki ellensége volna. Vitatkozott 
is sokat az urával, még Verát is becsmérelte 
sokszor, csakhogy diadala legyen. Hogy az igazi 
lánynak szelídnek kell lenni, a férfiaknak való 
a komolyság, a valóságos élet. 

Minthogy aztán csakugyan neki lett igaza. 
Fiatal ember eddig álig járt a házhoz. Ugy he­
tenként benézett a segédjegyző kétfelé simított 
hajjal, koczkás nadrágban, a lábán kamáslival. 
Mindig arról szokott beszélni, hogy őt naponkint 
értesitik a megyevárosból a legújabb divatról. 
Nyakkendőinek csokrai folyton változtak. Egyszer 
ki is fogott rajta Vera. Valakivel íratott a saját 
czimére egy levelet, melyben tudósítják a leg­
újabban hódító nyakkendő divatról. Le volt a 
levélben írva, hogy a nyakkendőt csokor nélkül 
kell e nyakukra csúsztatni s nyakkendőtű gya­
nánt a közönséges hajtű két kiálló vége szerepel. 
Lépre ment a fiatal gentleman (a hogy magát 
nevezni szokta) s máig is hordja a hajtüket a 
jámbor. 

Egyszer aztán fiatal gyógyszerész telepe­
dett le a kis városban. Ladányinak hívták s 
nagy városból jött. Csinos, szép fiu volt, ki so­
kat adott a társalgási modorára, de még többet 
ruházatának csínjára. Mikor a városka előkelő­
ségénél bemutatkozott, valóságos hódító körutat 
tett. Mindenütt a legszívesebben fogadták. A 
lányos mamáknak hevesen dobogott a szivük, 
mikor elszánták neki leányaikat. Különösen iri­
gyelték Takácsokat, mert az Aeseulap melíképé-
vel ékeskedő uj gyógyszertár |épen azokkal 
szemközt nyilt meg. 

A szomszédság aztán sokat tett. Majd min-
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olasz szépérzék, a német szorgalom és pon- messzi városba vállalkozó halász-emberek. - A 
x t u A0&»*«****a* afrvmáQt távirat szerkesztésében egyszer engem is ez 
tosság, a magyar szabadságszeretet egymást, *" » 
buaao-s, «* ÖJ „ . . .., szakított félbe, hogy egy mértföldnyire bedőlt a 
kiegészíthetik és megtermékenyíthetik. |g é ( . é g j ö n a T i g z a > m i n ( . a 2 ő r ü } t ) fe. l e f c é p t e 

Van számtalan kapocs, a mely alkalma-1táoczát. Az eső zuhogott, ellene jó volta gummí-
sabb az összetűzésre, mint a fraaczia és az^abát , de a Tisza ellen most már nem segit 
orosz nemzeti tulajdonságok ; és mindamei-, egyéb, mint egy bátor balász és ingó csónakja, 
lett az egymással politikai szövetségben álló jSötét volt, éjszaka volt, de fiatal voltam és bátor 
nemzetek társadalma idegenebb egymástól, ,^ mUeg.tett „ a tudat hogy . k 

, . . , . , íujsag tudósítója tizenhat mertío/dnyi 
mint az Anjouk és a vegyes házbeli l í i r a - | t ö d ő g y u l a d á s o a [ 1 f t í k s z i k e g y fogadol s z o űában és 
lyok kor&ban Olaszország és Mag>arorszag, l e g j 0 b b e s e t b e n i s c s a k h o i Q a p tudhatja meg a 
vagy a reformáczió korában Németország és 
Magyarország. * . 

Árvizes dolgok. 
Debreczen, márcs. 17. 

A vizek mozognak mindenfelé, mert a 
vaszt legelőbb a vizek érzik 
beszélhetnének arról, hogy mért 

ta-
meg. Tudósok 

van ez igy ; mi 

konkurrens 
re innen 

gátszakadást. 
A folyókra mostanság vigyáznak. Nem tá­

madhatnak orvul és alattomosan és a magas 
gátak mellett zöldéivé bújik ki a televény föld­
ből a tavaszi vetés, (k.) 

HÍREK, 
csak azt tudjuk, hogy a viz megbolondul tavasz 
közeledtével. Különösen a folyóvíz. Amint le­
hányja magáról a kemény jeget és havas árja 
nyugtalankodva emelkedik a sáros patak között, 
különös és komor bolondozással mélyeikben 
lami. A tavasz lakik ott és minden vizcseppben tal~"g e s k m 

á tavasz lakik. A sárga hullám, amely kicsap a 
partokra és elárasztja a réteket és mezőket, 
falvakat és tornyokat, a tavaszi erőktől mozog. 

— E s k ü t é t e l a v á r o s h á z á n . A köz­
ponti választmány megalakította a képviselővá­
lasztókat össszeiró küldöttségek tagjait. Az össze­
író küldöttség huszonnégy tagból áll, a kik a 
napokban jelentek meg a városházán, a hol a 

v a ' nagytanácateremben mindannyian letették a hiva-

— O r v o s - s z ö v e t s é g i ü g y é s z . A deb­
reczeni orvos-szövetség e hó 9-én tartott ülésé­
ben 3 pályázó közül ügyészévé Dr. Nyíri Ernő 

A vizeket már magas gátak közé szorítót- .. 
A viz-cnct iutvi magao ö« ügyvedet választotta meg. ták, ahonnan bármennyire nyugtalankodnak, 

nem jöhetnek. És igy nem is félünk egy cseppet S z e m é l y i h irek, Darányi földmive-
.... . , Unnn n . , - n . i n o . "p l lésügyi miniszter köszönetét és elismerését nyil-

se, a midőn olvassuk, bogy a ielso Duna eraei- *J --
, ' u ™- TLjrnv,̂ nonn oi.ii QnarinQi- P<*71P1 vanitotta Mauthner Ódon es. es kir. udvari 
kedobe vagyon, míg Mohácson alul apadást esziei / • • L- • »*'ni,„.. ™ ;I,T™ w^nh McivqnpQilr magkereskedooek azon hazafias tevékenysége es a minisztérium. Máskor az ilyen nireK ugyancsaK o , . . , , . . , . . . .. . 
megijesztették az alsó-dunai falvakat és városo- közreműködéséért, melyet a párisi nemzetközi 
kat Ha a Duna felül emelkedett, akkor halálosan kiállítás magyar osztálya sikerének biztosítása 
bizonyos volt, hogy Mobács körül egy-két nap érdekében kifejtett. Fiát, Mauthner Alfrédet pedig 
múlva tengervíz zúdul a partok környékére. De Ö Felsége ugyancsak a pansi kiállítás magyar 
mondom, most már emelkedhetik Passautól P o - osztályán kifejtett ügybuzgó tevékenységeért az 
zsooyig a Duna ; bajt nem hoz felülről. , a ™ y érdemkereszttel tüntette ki, A fiatal, alig 

Nagyszerű az emberiség történetében az a 23 éves képzett és törekvő kereskedő valóban 
küzdelem" a mit a folyóparti lakosok vívtak rászolgált a kitüntetésre, mert a kertészeti ki-
tavaszszaí és őszszel a vizekkel. Hajdanában állítás rendezésében, - ami oly fényesen sike-
egész természetes dolog volt az, h* márcziusbap^l t - nagy része volt. Szívből gratulálunk az 
áprilisban a Duna és a Tisza, mega kis Berettyó ."PAnak a fiához; mert a kitüntetés fényessége elöntötték az Alföldet. Mikor emelkedni kezdett 
a viz, az emberek elhagyták házaikat és a ma­
gaslatokra vonultak. Az unatkozó urak, — haj­
danában az urak borzasztóan unatkoztak Magyar­
országon, — csónakra szálltak és hangos vadász­
kedvvel puffogatták a különös vízi szárnyasokat. 
Árvizes időben a vizzel együttv különös madarak 
utaznak külországokból hozzánk. A pelikán és 
fehér sas a messzi délről árvizek alkalmával 
hozzánk vándorolt és tán ezen a réven kerültek 
bele némely magyar famíliák czimerébe e külö­
nös madarak. 

Régen, mondom, gyönyörű árvizek voltak. 
Szegény Szegedet épen most huszonkét esztendeje 
borította el a Tiszának zúgó árja. A Tiszával 
egyébként is sok baj van. Ez a nyugtalan, komoly 
és méltóságos folyó, hiába építenek neki gátakat, 
minden esztendőben kijön medréből. Tíz-tizenkét 
esztendő előtt magam is láttam Tokaj körül 
falusi fehér tornyokat integetni a tengerből, 
amely tengeren katonák és hirlaptudósitók csó­
nakon szálltak tova. A magyar Arhibáld Forbes-ek 
nem mehetnek gyilkos Indiába, Yagy gyarmati 
háborúba, mint az angol hírlapírók, elmennek 
tehát árvizekhez és a remegő gáton, a bömbölő 
folyó felett hajnalban és fáklyafénynél irják meg 
telegrammjaikat, amelyeket csónakon visznek el 

reásugárzik az apára is, ki mindkét fiát ugy 
nevelte, hogy ők is díszére fognak válni a hazai 
kereskedelemnek. 

— A d e b r e e z s n i t i s z t v i s e l ő k önse ­
g é l y z ő e g y e s ü l e t é n e k k ö z g y ű l é s e . Vasár­
nap d e . 11 órakor a „Jogász és tisztviselő-kör" 
termében a debreczeni tisztviselők önsegélyző 
egyesületének közgyűlése nagy érdeklődés mel­
lett és lelkes hangulatban folyt le Simonffy Imre 
kir. tanácsos polgármester elnöklete alatt, a ki 
konstatálta, hogy a közgyűlés szabályszerűen hí­
vatott egybe és miután 294 alaprész 76 tag által 
képviselve van, határozatképes. Ezután a köz­
gyűlést a szokatlan nagyszámban megjelent tagok 
üdvözlésével megnyitotta s a jegyzőkönyv hite­
lesítésére Korner Adolf és Wolafka Antal tagtár­
sakat kérte fel. Az igazgatóság jelentéséből öröm­
mel és zajos éljenzéa között győződött meg a 
közgyűlés, hogy ezen közhasznú és jótékony 
egyesület, mely hivatva van a köztisztviselők 
szellemi és anyagi érdekeit előmozdítani, virág­

vény meleg ovatiók kíséretében adatott meg s a nak el, a mulasztók pedig érzékenyen fognak 
kilépett régi igazgatósági és felügyelő bizottsági megbirságoltatni. 
tagok újra megválasztattak és az igazgatóság — M e g s e m m i s í t e t t f e l e h b e z é s . Orosz 
összes javaslatai elfogadtattak, nevezetesen, bogy: László rendőrfogalmazó a múlt év október ha-
az évi osztalék 5%-ban állapíttassák meg s an- vában katonai kötelezettségének teljesítése vé­
nák kifizetése folyó éri márczius hó 28-tól az gett bevonult egy éves önkéntesnek. A tanács 
egyesületi helyiségben (Gróf Degenfeld-tér 2 sz. előterjesztésére a főispán gondoskodott helyeüe-
az emeleten) történjék ; továbbá a jogász- és sitéséről. Fizetése természetesen helyettesének 
tisztviselő körnek az egyesületi helyiség dijtahn lett kiutalva. £ határozatot Orosz László meg-
átengedéséért, anuak fűtése és világításáért, a felebbezte a közgyűléshez, majd a belügyminisz-
helybeli hirlapokaak az egyesület közleményei terhez. A miniszter most döntött ez ügyben s 
díjtalan és szíves közzétételéért s Debreczen Orosz László fogalmazó felebbézését megsemmi-
város Tanácsának a támogatásért jegyzőkönyvi sitve, a közgyűlés határozatát hagyta jóvá. 
köszönet nyilvánittassék. Örvendetesen vette — Ö n g y i l k o s s á g i k í s é r l e t . Szerdán 
tudomásul a közgyűlés, hogy a helybeli összes délután a Széchenyi-utcza 3. szám alatti házban 
orvos urak az egj'esűlet tagjait 50% kedvezmény- nagy felfordulás volt. Egy szerelmes szívű cseléd 
nyel gyógykezelik. A tárgysorozat kimeríttetvéü, volt oka a házbeliek ijedelmének, a ki a fáska-
Lengyel Imre alelnök és Oláh Károly igazgató marában egy czukorspárgával felakasztotta ma-
lelkes szavakkal bivták fel a tagokat a kedvez- gát. Simon .Györgynél szolgált a fiatal 16 éves 
menyek kihasználására és ujtagok gyűjtésére, Borbély Erz/i. Egy honvédhus?ár nagyon mélyen 
mivégből aláírási ívek bocsáttattak, ki. Végűi bele talált nézni a szemébe, a mit Erzsi nem 
Wolafka Antal indítványára az igazgatóságnak s tudott elfelejteni. A huszár hűtlen lett, a leány 
különösen Oláh Károly igazgatónak zajos helyes- meg addig búsult uiáona, mig a napokban a 
lések között elismerését nyilvánította a közgyü- fáskamarában fel nem akasztotta m;.gát. Sze­
les, mely az elnök éltetésével nyert befejezést. A rencsére észrevették az udvarban dolgozó cse-
közgyűlés után az igazgatóság azonnal alakuló- íédek s mielőtt komolyabb baja eshetett volna, 
gyűlést tartott s elnökké Simonffy Imre, alél-a ezukorspárgát ketté vágták. Borbély Erzsit 
nőkké Lengyel Imre, igazgUóvá Oláh Károly, aztán megvizsgálta a doktor is, de egészfége-
titkárrá Zimmermau Gyula, pénztárossá Pápay sebbntk találta, mint valaha. A rendőrség a 
Jáno.^, jogtanácsossá Dr. Irinyi István és könyv- szerelmes szivü öngyilkosjelöltet illetőségi be­
vezetővé Bárdos Géza egyhangúlag raegválasz lyére, Kábára tolonczoltatla. 
tattak. | — B o c s k a i - s z o b o r H . - B ö s z ö r m é n y -

— V ö r ö s m a r t y - ü a n e p B é c s b e n . Áz ben. H.-Böszörmény város képviselő-testöletete 
osztrák császárvárosban lakó magyar embereknek — mint lapunknak írják — elhatározta, hogy az 
megdobbant a szivük annak hallattára, hogy a ő felsége által Budapesten állíttatni rei.deit 
magyar nemzet a Szózat költőjének, Vörösmarty- Bocskai-szobor mintázatát megszerzi s a köz-
nak szobrot készül emelni. A bécsi magyarok ponti ev. ref. iskola kapujának aljában — fedett 
megértették a terv magasztosságát s hozzá óhaj- helyen — felállítja, 
tanak járulni a szobor költségeinek fedezéséhez. _ A z a l s ó - s z a b o l c s i t i s z a i ármmte-
E ezélból a Bécsi Magyar Nemzeti Szövetség sítő társaság és a hajdumegyei érdekeltség kft-
márczius 23-án Vörösraarty-ünnepélyt rendez. zött, különösen pedig a társaság és Hajdti-Szo-
Kivaujuk, hogy a magyarfaló osztrákok között boszló és Hajdú-Böszörmény városok közönsége 
élő hazánkfiai törekvését siker koronázza. között viszály támadt. A társulat árfejlesztési 

— D r á n y i m i n i s z t e r H a j d u - S z o - előmunkálatainak alapján ugyanis a m vezett 
b o s z l ő d í s z p o l g á r a Hajdu-Szoboszlón moz- városok határainak azon része is bevonatott a 
galom indult meg oly irányban, hogy Darányi tiszai ártérbe, ahol sóba árviz nem volt s ahol 
Ignácz földmivelésügyi miöiszter a város disz- az érdekeltség véleménye szerint teljesen ki is 
polgárává választassék. A nagy alföldi város gaz- van zárva, hogy valaha árviz lehessen. Az elő-
daközönsége ezáltal kifejezést akar adni annak,(munkálatok ellen a nevezett érdekeltségek min-
hogy a földmivelésügyi miniszter munkásságát és den törvényes eszközzel védekeznek s a társulat 
a g^zdaosz'íály érdekében létesített alkotásait 
kellőleg méltányolni tudja. 

* K í n o s b e t e g s é g a esúz és köszvény, 
azonban — mint hiteles orvosi nyilatkozatok és 
számos köszönőlevél bizonyítja — a Zoltán féle 
kenőcs még a legmakacsabb csúz és köszvényes 
bajokat is néhányszori bedörzsőlés után meggyó­
gyítja. Üvegje 2 korona. Zoltán B. gyógyszertá­
rában, Bpest., V. Sétatér-u. és Szabadság-tér 
sarok. 

— Ló~ é s s z e k é r ö s s z e i r á s . A ló- és 
szekérbejelentésére kitűzött 30 napi határidő 
f. hó lő-ik napjával lejárt. Tekintettel azonban 
arra, hogy még folyton nagyszámmal vannak 
jelentkezők, ezen határidő a városi tanács által 
kivételesen egy héttel, vagyis f. márczius hó 
22-ik napjáig meghosszabbittatik. Figyelrneztet-

zásnak indult ; alapjai, vagyona gyarapodik, a nek tehát saját érdekűkből is mindazok, kik 
tagok száma a múlt évben 90-nel szaporodott lovaikat, szekereiket mindezideig be nem jelen­
és tartalékalapja igen erős s az egyesület tagjai tették, hogy azokat márczius 22-ik napjáig mint 
számos régibb és újabb kedvezményt élveznek'véghatáridőig Csapó-utcza 43. száoiu házaál 
stb. Az igazgatóság és a felügyelő bizottság ré-1 (Tűzoltó-laktanya) okvetlen bejelentsék. Ezen 
szere az 1900. évi XXI-ik üzletévről a felment-! időn tul bejelentések semmi esetre sem fogadtat-

den nap átlátogatott hozzájuk. Ilyenkor aztán — Szamár maga, kedves barátom. Nem 
Zsuzsa felvette a legszebb ruháit, legtöbbször a látja, hogy nem tetszik nekem. Az arcza csúnya, 
vérvörös szivecskékkel taikitott perkálöltözetét. vonásai durvák. Magát én nem tudom szeretni. 
Vera meg, a hogy az esti tűztől előjött, ugy ál- Menjen előliem, menjen Zsuzsához, 
lőtt melléjük. Ladányi majdnem miudig Zsuzsa-' És Ladányi ment Zsuzsához. Ez szótalan 
val foglalkozott, Verát gyereknek tartotta. Sze^volt, alig beszélt valamit. Igyekezett kiverni 
relmes ugyan nem volt Zsuzsába, de ugy érezte, fejéből a dolgot. Azt hitte, hogy Vera viszont 
hogy jól esik el-elbeszélgetni vele 

Zsuzsa meg szerelemre lobbant iránta. 
szereti a fiút s csak az ő boldogságát nem 
akarja megakadályozni. S csodálatos, ez a gyenge 

Benne látta megtestesülni sokszor elővarázsolt:lányka olyan erős lett egyszerre ; eleinte csak 
ideálját. Lehetett látni a beszédjéu, az egész félve utasította vissza Ladányit ; aztán a folyto 
magaviseletén, hogy szereti Ladányit, fía vele nos apró harcz megedzette a lelkét s erőt vett 
beszélt, az arcza kipirult s még azokban az üres érzelmein. Nehezen ment, de végre Ladányibó 
szemekben is gyuh ki valami hév, valami szen­
vedély. Ilyenkor szabadon beszélt ábrándjairól, 
álmairól. S a mily arányban nőtt vonzalma 
Ladányi iránt, a fiu annál hidegebb lett. Észre­
vette, hogy nem hozzávaló a leány. Erős, bátor 
nő kel! ő mellé, ki a mellett szelíd, nőies le­
gyen. Lassanként Vera felé fordult. 

Szegény Zsuzsa fájdalommal vette észre 
ezt. De tudott róla Vera is. És megkezdődött 
a harcz. Vera is segített nénjének, hogy boldog 
lehessen. Durczásnak, akaratosnak, veszekedő 
természetűnek mutatta magát Ladányi előtt, s ha 
meglátta, sohasem fogadta komoly arczczal. S 
mikor az epedő pillantásokkal nézegetett rá, ki-
öltötte piros nyelvét s csúnya grimaszokat vetve 
kiáltotta neki ; 

az ideálból nem maradt semmi a lelkében, csak 
valami kihalt bánat, méla fájdalom. Meg is 
mondta Veráöak, hogy felőle csinálhat a fiu akár­
mit, nem ad már rá semmit. De a könnyező szem 
s a szorongó hang megczáfolta minden szavát. 

Vera látott, tudott mindent s bosszúra 
készült. Egyszerre kegyes lett Ladányi iránt, 
apró bókjait jóleső örömmel fogadta. Estefelé 
mindig kicsípte magát, azt mondta, tetszem1 

akar Ladányinak. 
A fiu bátrabb lett. A kisebb bókok után 

teljes vallomás következett. A válasz kedvező 

Az eljegyzés után két héttel történt a lagzi. 
Gyorsan ment a dolog Félt mindenki Zsuzsától 
Pedig hát ő most már végleg lemondott Ladá­
nyiról. Végleg, minden utóérzet nélkül, főleg 
mikor látta, bogy Vera is vonzódik hozzá. 

Meghívókat is alig küldtek egy-két helyre. 
Az esket esnél is kevesen voltak ott. Mikor be­
léptek, Ladányinak örömtől dobogott a szive. 
Vera meg erősen szorította karjaiba s vezette a 
férfit. Egész testével hozzásimult, mint a vad az 
áldozatára, hogy ne menekülhessen előle. 

A fiu boldogságtól reszketve, mámorba fu'.va 
mondotta a holtomiglant. És a mikor a sor 
Verára került, a lány büszkéa, daczosan emelte 
fel gyönyörű fejét s előbb bátorítólag nézett 
nénjére, aztán lesújtó, öldöklő pillantásokat 
vetve a mellette álló férfira, hevesen ragadta ki 
karját azéból s harsány hangon kiáltotta: 

— Nem ! 
Az egész templom megrendült bele. A 

násznép ijedten bujt össze, a pap a ministráns 
gyerekekkei behúzódott a sekrestyébe, a szülők 
meg izgatottan siettek leányukhoz. Ladányi holt-
halaványan támaszkodott egy oszlopnak. 

Vera meg, a korholó szavakra csendesen 

legközelebbi kÖ2gyülés*e rendkívül zajosnak és 
mozgalmasnak ígérkezik. 

— H a l á l o z á s . Mély fájdalommal tudatjuk 
szeretett fiam, testvétünk és sógorunk Bészler 
Gyula kereskedőnek, élete 45-ik évében folyó hó 
15-én, hosszas szenvedés után történt elhalálo­
zását. Boldogult halottunk kihűlt tetemei Füvész • 
kert-utczai 20-dik számú házunknál, majd a 
nagytemplomban tartandó gyásszertartás után 
f. hó 17-én vasárnap délelőtt fél 11 órakor a 
Kossutb-utczai temetőben fognak örök nyugovóra 
elhelyeztetni. Mely Yégtisztességtételre rokonain­
kat, barátainkat, ismerőseinket s az elhunytnak 
kartársait bánatos szivvel meghívjuk. Id. Bészler 
János mint apa ; ifj. Bészler János családjávalés 
Bészler Kálmán mint testvérek. Kiss Bertalan ; 
Csiky Lajos mint sógorok ; özv. Bészler Imréné 
mint sógornő családjaikkal. 

— H a r a p ó s k o c s i s . Veres Sándor sápi 
kocsis egy lakodalmas társaság 1899 deczember 
havában megfogadta kocsisul. Kábára vitte a 
kocsis a társaságot. Útközben természetesen a 
kocsis együtt ivott a társasággal, ugy bogy mi­
kor Kábára értek, Veres már alaposan be volt 
rúgva. A lakodalmas háznál még többet ivott s 
mikor az ital már nagyon dolgozott benne, ko­
csis társaival kötekedni kezdett. A kötekedésnek 
az lett a vége, hogy Kosztolás Lászlónak elha­
rapta a mutató ujját. A debreczeni királyi tör­
vényszék súlyos testisértés miatt vonta kérdőre a 
kocsist. A vádtanács, melynek elnöke dr. Oláh 
Miklós volt, miután beigazoltnak látta azt, hogy 
Veres öntudatlan részeg volt, 3 heti fogházra 
ítélte. 

— Ki a l e g é n y a t a l y i g á n ? Szebeni 
Mihálynak nagy a vivtussága, kiváltképpen ak­
kor, mikor egy pár liter kerti vinkó is tüzeli 
belülről. Ilyenkor aztán beleköt még az élő fába 
is. Szerencsétlenségére két rendőrrel gyűlt meg 
a baja, akik az Arpád-téren álottak posztot. Bot­

támadt a két rendőrre s ugyancsak nagy 

volt. Az öregek ugyan ellenkeztek kissé: a na^ingatva fejét, odament nénjéhez és siró hangon , g a z d áJA t ó ,» Gvnrmítl.j Gábortól s 
gyobbiknak kellene előbb férjhez menni. De Ta- mondta neki: ' " ' * ' 
kacs beigazolva látta régi gondolatát s beleegye.; - Igy kellett tennem Zsuzsa, Zsuzsika ! 
zett a házasságba. j 

ta 
munkát adott nekik, mig ártalmatlanná tudták 
tenni, ügy tették a talyigára s vitték a köz­
pontra. — Az egész utón, amerre a talyiga ha­
ladt, mindenütt kicsődült a nép, mert Szebeni 
itt sem nyugodhatott, tehetetlen dühében rug­
dosta a rendőröket s éktelen hangon ordította : 
„Kicsiny nekem ez a ház, kirúgom az oldalát." 

— E l t ű n t t a n o n c z , Téglási Lajos c*siz-
madia íanoncz mé« a múlt hó negyedikén eltűnt 

azóta nyoma 
veszett. A debreczeni rendőrség most ország 
szerte körözteti a' megszökött csizmadia inast. A 
fiu gesztenyeszin hajú, fitos orrú, kék szemű, 
különösebb ismertető jele nincs. 
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— G o n d a t l a n s á g g a l v á d o l t a p a . K. 
Csipkés György gyulají fuvaros, néhány évre házas­
sága után elvesztette feleségét, egyedül maradt 
kicsiny kétéves gyermekével. Az apa, ha távozni 
kellett, fuvarozás végett, hogy a mindennapi 
kenyeret megkeresse, kis fiát átvitte a szom­
szédba. Csipkés azt tapasztalta, hogy a szomszé­
dok nem szívesen látják a kis vendéget -s ezért 
legközelebb odahaza tngyta gyermekét és be­
zárta reá az ajtót. Két óra múlva tért vissza az 
apa Nyir-Bátorból, ruár távolról látta, hogy la­
kása ablakain füst tódul ki, sietett, hogy meg­
mentse gyermekét, de azt már összeégve találta. 
A nyíregyházi ügyészség az apát gondatlanságból 
okozott emberölés vétsége miatt vád alá helyezte, 
azonban a törvényszék felmentő Ítéletet hozott. 
Felebbezés következtében az ügy a debreczeni 
Ítélőtábla elé került. A tábla már foglalkozott 
ezen ügygyei Dr. bessenyei Széli Farkas elnök­
lete mellett és a vádlott apa védekezésének meg­
hallgatása után az első bíróság felmentő ítéletét 
helyben hagyta. 

— A z ö r e g c s i k ó s v i r t u s a . Kovács 
Sas Mihály 74 esztendős csikós bojtár az an­
gyalházi ménest őrizte sok ideig. A múlt nyáron 
megunta az öreg az egyhangúságot, kifogott a 
méeesből egy csikót, felült rá s meg sem állott 
Nagy-Kőrösig. Itt elcsapta a lovát egy luczer-
násba s gyalog indult Nagy-Kőrösről Kiskun-
Halasra. Nyolez napig gyalogolt az öreg, de csak 
elérte szülőföldjét. Itt azonban utóiérte a neme-
zis, mert a ló ellopása miatt elcsipték. Egy hó­
nap óta ült vizsgálati fogságban s a napokban 
tárgyalta ügyét a debreczeni királyi törvényszék. 
Mivel magánpanaszos, nem kiváuta megbünteté­
sét, a törvényszék csak kihágásban mondotta 
bűnösnek az öreg csikóst és 7 napi fogházra 
Ítélte, a mit azonban a vizsgálati fogságban ki­
töltöttnek vettek. 

* P l a t s c h e k V i l m o s évek óta fennálló 
és kitűnő hírnévnek örvendő férfi-szabó üzletében 
férfi és gyermekruhák feltétlenül a legelőnyö­
sebben vásárolhatók. (Budapest, Károly-körut, 
központi városháza.) Állandóan dus raktárt tart 
a legújabb kész férfi és gyermekruhákból, vala­
mint mértékszerinti megrendelések czéljábói a 
legdivatosabb bel- és külföldi szövetekből. Min­
tákat kívánatra ingyen küld e teljesen megbíz­
ható czég és mint igen jutányos bevásárlási for­
rást melegen ajánljuk t. olvasóinknak. 

Aszthma gyógyítható l 
Dr. Schiffmann aszthma-pora, a legmaka­

csabb esetekben is azonnali .enyhülést és teljes 
.gyógyulást hoz létre, a hol már semmi más szer 
nem segített. Kaphitó minden gyógyszertárban, 
csomagja kr. 3.20 és 5 80. A hol készletben 
nincs, onnan tessék Török J. gyógyszerészhez, 
Budapest Király-utcza 12. fordulni. 2 3 | 

* D u r a t o r á l t a l a czipőtalp minden 3—4j 
hétben egyszeri bekenéssel ötször oly tartós és! 
vizálhatlan lesz. E kiváló hazai készítmény nagyon; 
sok takarékos embernek szerez örömet és bizo-j 
nyara kevés családnál fog hiányozni nemsokára Ara 
1 és 2 korona. Postán 1 kor. 20 fillér beküldése 
után bérmentve küldi a Duratorgyár, Budapest, 
Lipót-körut 1/b. szám Kapható azonban mindenütt. 

CSARNOK 

A pénzre sem reflektálunk, 
Abból van jó elég nálunk, 
Pedig az előbb fizettünk. 
A poétának, ki nekünk 
Ezt a rigmust kisütötte, 
Öt forintot raktunk ögsze. 
Künn a szoba eiött állunk, 
És most még csak arra várunk, 
Hogy esetleg ajtót nyitnak, 
Hivó szóval beszólitnak. 
De hogyha már ott benn leszünk, 
Hál Istennek, lesz majd eszünk, 
Hogy egy hangot ki nem ejtünk, 
Bármit csináljanak veUink. 
Ha tudnak, ismerjenek ránk, 
Fejtsék meg a nehéz talányt. 
Csak ezt kérjük : Nagy a szoba, 
Hadd húzódjunk egy sarokba, 
Mig minket rejt álczavárunk, 
Onnan mi mindenkit lá tunk. . . 
Még hallgatják ? Isten biz' kár, 
E versike olyan hitvány. 
Még megfagyunk itt ezalatt. 
Ah, hallatszik : Lehet! Szabad ! 

Közli tán. 

Szerkesztői üzenetek. 
N y , A . Még most sem kaptam meg. Kérlek 

most már erélyesen utána nézni, A csarnok mulat­
ság 23-án lesz, ha ráérsz, jöjj le. 

B . M Javulásod örömmel hallom. Kívánok 
mielőbbi teljes gyógyulást. 

D r . S. N á n d o r . Gratulálok a leleplezéshez. 
Szeretném, ha magán levélben vagy a lap számára 
irnád meg az esetet, 

F , P . Lawoczne. Valószínű, hogy e hó végén 
hivatalos kiküldetésben ott leszek. Akkor személyesen 
referálok, Kérlek addig is. a kértet elkészíttetni. 

Cs. ."V. M i h á l y Kolozsvár. Legyen szíves az 
ottani szinház jövő heti műsorát beküldeni. 

B . 1. k . a. Megkaptuk s közelebbi számunk­
ban véleményt mondunk felőle. 

€r. V . Budapest. Kérdéses jegy alatt a fel. 
szerkesztő ir. 

NYÍLT TER. 

CHOCOLAT 

Világkiállítás Paris 1900 

••r xxagy" cLij *m* 
a legmagasabb kitüntetés. 

üü 
I 

Töredék. 
Egy most felfedezett régi farsangjáró mondókából. 

Mi bizony csak ketten vagyunk 
S -beköi-z'intőt kén' mondanunk. 
Hever is nálunk e^y nóta, 
Isten tudja, hogy mióta, 
De hát veitek voltunk nagyon, 
Nem tanultuk magunk agyon, 
Pedig memóriánk vagyon, 
Nagy rakással, egész halom. 
Mig a kapu előtt álltunk, 
Az volt az egyetlen vágyunk, 
Hogy dilt mondjunk, nótát, vigat, 
Miknek hangja meg nem ríkat, 
Hallatára minden vigad. 
Aztán meggondoltuk magunk : 
Végre is csak ketten vagyunk, 
Itt meg, tudtuk, sokan vannak,'_ 
S r'ái.k talán semmitsem adnak. 
Lehet, hősünket a zavar 
Utóiérte vón' inig szava], 
S akkor aztán annyi szép ajk 
Fojtott vón' el eg)-egy kaczajt 
Mi arczunkon van, a lárva, 
Toalett nélkül ueai járja. 
De hát önök tudják, lehet, 
Kik e szegény kis gyerekek. 
Miért jöttek, mi a vágyuk ? 
Kinek a farsangját járjuk? 
Vessünk mindezeknek végei, 
Ne czifrázzuk a beszédet í . 
A mit kapunk, azt megesszük. 
Italnak a torkunk nem.szü'i, 
Húst nem kérünk, mert már másutt 
Ettünk j í adag gulyáshu-t. 

ii/dl szálloda 
Budapes t , IV., VáwHitcia 9, 

Elsőrangú, minden kényelemmel ellátva. 
Belváros legélénkebb helyén. 
Yillamvilágítás. — Felvonó (Lift.) — Fürdő. —Telefon. 

Restaurant és kávéház. 
Olcsó árak. 

Szobák 1 früói feljebb 
világítással és kiszolgálással. 

ISLCLO 

10 méteres vas kemény? 2% ló-
erejű gázmotor, 4—6 méteres 
vas tengely, felvonó csiga 20 mé­
teres lánczezal és hengerre] ? vas 
állvánvú zúzó henger. 3-5 

Svédgyógytorna 
órákra jelentkezni 

Dr. Szász Adolf orvosnál 
KossutK-utcza 9. sz. a. lakáson. 

%,»£? cJLa VaaE** IE= S 3 á d ^ S s ^ E& J a A Ka 

Áz ISTVÁN gőzmalom-társulat 
ŐRLEMÉNYÉINEK 

Á R J E G Y Z É K E. 
Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott 
általános malocngyülésen megállapított s 1887. 
jun. 1-én életbe lépett eladási, fizetési és szállítás 
módozatokra vonatkozó egyezmények szerint. 

QQ 

Kötelezettség és enged­
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt. 

100 
kiló 

kor! fii. kor Ilii, 
A. I Asztali dara nagyszemü 
B. I Szinte „ aprószemü 

Oj Királyliszt 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

11 
11 
12 
12 

Lángliszt kivonat . . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemjeliszt 
Elsőrendű kenyérliszfc 
Közép kenyérliszt . . , 
Kenyérliszt . . . . 
Barna kenyórliszt . . . 
Takarmányliszt . . . 
Finom korpa zsákkal . . 

„ „ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal . 

„ „ zsák nélkül. 
Csirke búza zsák nélkül 

28 60 

20| — 
80 
60 

60 
80 
40 
60 

A zsákok súlytartalma, — telsúlyt tisztasúly­
nak véve. (1—?) 

A. B. 0 - 6 . számig 85 kiló. 
7. és 8. szám 70 „ 
11. 12. 50 „ 

Debreczen, 1901 márczius 12. 

JDStXXltkLJsSyvOS 0JLC50 I1 
315 darab csak I forint 85 krajciár. 

1 elegáns óra, 3 évi jótállás, aranyozott 
óraláoczczal, — 1 bámulatos szép szivar­
szipka borostánykővei, 1 szép nyakkendő tű 
simlii briliánsai, 1 haehely gyűrű imitált 
drágakővel, urak és bölgyek vészére, 1 szép 
garnitúra, kézelő, gallér és mellgombokból, 
patent zárral, 4 drb valódi vászon zseb­
kendő, 1 drb haehely nikkel zsebiróeszköz 
angol mechanizmussül, 1 nagyon szép toalett 
tükör finom fésűvel, 1 nagyon elegáns párisi 
bros hölgyeknek- legújabb fazon, 1 finoman 
bekötött riotiz-köoyv, 20 drb levelezésnél 
szükséges irószertárgyak, 1 finom tolltartó, 
72 drb finom angol iroda-tollak és még 200 
drb különféle a háztartásban szükséges tárgy 
még csak rövid ideig postautánvétel mellett 
vagy a pénz előzetes beküldése mellett 
kaphatók 

H . " S P I N G A R N 
K r a k a u Post fach H. 32. 

2 csomag vetélnél egy szép pengéjű tollkést 
ingyen adok. 

M-g nem felelő árúkért a pénzt visszaadó n. 

„Több száz M v á l ó o rvos á l t a l a ján lva ." 
„A. l eg íz le tesebb es legolcsóbb á s v á n y v í z . " 
„Kapha tó m i n d e n jobb füszerkereskedésfoen 

és vendég lőben ." 

J o és olcsó óréLk:. 
.3 évi jótállással privát ve­

vőknek 

ó r a g y á r a 
a r a n y , eziist és é k s z e r á r u k 

szá l l í t ó -háza 
B r ü x ( O s e l i o r s z á g " ) 

Jó nickel-rem óra frt. 3.75. 
Valódi ezüst-rein.-óra frt. 5.80. 
Valódi ezüst láncz fit. 1,20. 
Nickel ébresztő óra frt. 1.95. 
Czégoin a cs. és k. birodalmi czimerrd 

van kitüntetve, számtalan arany, ezüst kiál­
lítási érem, valamint ezernyi elismerő-levél 
van birtokomban. 1 1 - 5 0 

Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

W^dmaidk! A yr@s. 

plPIiiöfíIIt 
zacskóin jfJ I! "T*\ 

33'.ír 0 

Jobb és megbízhatóbb 
gazdasági- és kerti-magvak 

n e m l é t e z n e k , mint a minőket 

S 7 é-v ó t a szállít 

MATJTHIER ÖDÖN 
cs . és k i r . u d v a r i m a g k e r e s k e d é s e 

B U D A P E S T E N 
Irodák és j V I I . R o t t e n b i l l e r - u t c z a 3 3 . 
raktárak: \ (Közúti villamos megállóhelye.) 

Elárusító / V I . A n d r á s s y - ű t 2 3 . 
helyiségek : I (A m. kir. operával szemben.) 

226 oldalra terjedő képes árjegyzékét kívánatra 
ingyen és bérmentve küldi. 

üj üzlet megnyitás. 
G - y a r m a t b y J á n o s m é s z á r o s B e g e n -

f e ld - t é r 9 . sz . (Csapó-u sarok), Húsárak: I. rendű 
5 0 kr. II. rendű 4 4 kr, 1 kgr. rostélyos 5 sze­
letben. Friss és füstölt sertéshús napi folyó áraknál 
4 krral olcsóbban. Vegyes hideg felvágott állan­
dóan friss. Virsli és szakaiadé dibja 4 kr. Az 
üzlet reggel 6-tól este 8-ig nyitva. F ő ű z l e t : 
B e t h l e n - u t o z a 2 9 . saját ház. Itt a lunáiak: 
I. r. 4 8 kr, itt is mindenféle hentes czikkek 
kaphatók. V e n d é g l ő s ö k n e k m e g f e l e l ő á r ­
e n g e d m é n y l 

Kiváló tisztelettel 
2—52 öyaraa th j Jáios9 

L/Itaíán efismerf diáiét-cos- %&£.. V \ ' 
j ; c< >,zcr (be- C dörzsölést*. - ^ f í - < # X ' 
j ÜZ tzmo\ 'l^f* es iáege\ d^ 

-, —.crasi- ^JÚ lésére *i5ffé 

Erősíts és cröiíWffvjitós céljából eredme-
„ \itynyol kc32fíálják az összes iL'risták.karék-
hÁápározók és íavaglák nagyobb fourok uién. 

;ÜVEC ÁRA 2 KOROK A, Vz ÜVEG ÁRA 
1 KORONA 2 0 FILLÉR. 

'alcdi csal^ fönti irédjegygyel. Hpphotó az 
FŐRAKTÁR: W'IWL^S ÖSSZŰO gyógyszertárakban. 

1 KRE1SAPOTHEEE KOHMEIiBDiffi 'BECS meiieí. 

file:///itynyol


DEBRECZEN-NAGYYÁBADI ÉRTESJITO. 

360 
1901 

-v, k. szám. 

Árverési hirdetmény. 
A debreezeni kir. jbíróságnak V, 4253/3 . számú végzése folytán közhírré (étetik, 

miszerint IPM11 i p W e i s z bécsi kereskedő részére S c h w a r o s B á n i é i debreczcüi la­
kostól 149 kor. 06 fill. tőke, ennek 1901. évi január hó 30. napjától számítandó 6 % iiamatai 
és eddig összesen 16 kor. 74 fill. perköltség erejéig 1901 . évi január hó 30-án biróilag 
lefoglalt és 3 767 koronára becsült ü z l e t i f e l s s e r e l v é n y e k b ő i álló ingóságok 1901 . évi 
márczitis hó 18-án délelőtt 9 órakor kezdetét veendő és alperesnek az „Arany Bika" szálloda 
épületében levő üzletében megtartandó nyilvános bírói árverésen, a legtöbbet Ígérőnek azon­
nali készpénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni. 

Debreczeo, 1901. évi márczius hó 2-án. 

Török Péter, 
birói kiküldött. 

iyji 

m 

m 
fpül 

= Friss termésű magvak. 
A vetési idényre ajánlom mindennemű mezőgazdasági, konyhakerti és 

virágmagvaimat a legjobb termelőktől. 
5 3 év óta fennálló magkereskedésem — mely mindenkor derekasan meg­

állta helyét s mindenkor sikerült a sok nagyhangú reklám között is megtartani 
nagyszámú és előkelő vevőkörét, — dúsan el van látva a legjobb magvakkal, me­
lyeket a íegmérsékeltebb áron bocsájtok a vevő közönség rendelkezésére. 

E r e d e t ! f r a n o z i a é s m a g y a ? l u c z e f & a , remek e r d é l y i 
l ó h e r e , — a m. kir. vetőmag vizsgáló állomás által arankamentességre és csira­
képességre nézve megvizsgálva és leolmozva. 

Valódi quedlinburgi rópamagvak; 
magas csiraképességgel s fajtiszta minőségben, min t : 

Oberndorfl sárga. Veres óriás, Mamuth óriás. Sárga olaj­
bogyó, Sárga Bckendorfi és Franczia hizlaló czukorrépa, 

K o n y h a k e r t i m a g v a k nagy választékban. 
Valódi e r f u r t i v i r á g m a g v a k , a legjobb minőségben kaphatók 

KOUTSEK GKÉZA. 
előbb Gaszner Károly magkereskedésében 

Debreczen, Kossuth-utcza. 

Bikszádi 
ásványvíz 

á L 3 ? l S L p p S L l 
és 

i s m e r t e t ö 

könyvecskéiéi 
bérmentve szolgál 

a 
Kútkezelöség 

B i k s z á d 
(Szatmármegye). 

&a 
pq na pq aa pq 
txű cq 86 
na pq bd cq ad pq 
ad pq ad 

J± 

BT T T O f ? í T k T ^ v á n y o s g y ó g y v i z e t , 
I J Í O Í J J L J J I me*y egyedüli a maga nemében, több 

hírneves egyetemi orvostanár és hírneves 
vidéki orvosok hatásánál fogva fölébe helyezik a külföldi és 
drága Bel tevs és ' G l e i c h e n b e r g i vizeknek. Gyógyító hatása 
a b i k s z á d i ásványos gyógyvíznek kitűnően bevált idült és 
heveny légcsőhurut, hangszalag-hurut, vérköpés ellen. — Nagy 
konyhasó tartalmánál fogva vérhányás, tudőcsucs-hurutnál és 
kezdődő gümőrkórnál, továbbá R j l r e < y ó r | í +r\n> alkalma-
k i f l i nn PVoHmánwf árt ah a] a - D l t l b ö t t U l kitűnő eredményt értek el a VÍZ zása által 
emészthetetlense'g, idült és heveny gyomorhurut, máj- és epe-
hólyagbántalomnál, a belek renyhe működésénél, vesehomokban 
szenvedőknél, görvélykóros daganatoknál, hevén}'- és idült női 
bántalmaknái, mint specificum vált be. 

A Bikszádi YÍZ bérlője s a 
sztojkai viz főelárúsitói: ALMER LAJOS és KÁROLY " S f f 

ásványvizet, 
Z l U J l L A l ™>nt Erdély pyőng^t, nem !hiáb..neve,-

tek el m a g y a r k a r l s b a a i v izne te , 
mert tényleg annak gyógyhatása, a szigorú diéta betartásával: 
i d ü l t g y o m o r b á n t a l o m , máj- és epehólyag, valamint epe-

| kőbalyoknál, nemkülönben c z u k o r b e t e g s é g n é l alkalmazva, 
valóságos csodákat mü- Q ^ t o j l r r g i áavúl\\rv\r/ a l é g " 
ve), kitűnő hátásu a O Z i ö J l i d l d b V c I I J y V l / i zős/.er-
vek összes bántalmainál, valamint a női bajok és görvélykóros 
bántalmak- C^f /* H r o í n a i r ó n i r i n v dús szénsavtartal-náiis.-AöztojKai ásványvíz máni] f 0 g V a i akár 
borral, akár gyümölcsszörppel vegyítve, mint kellemes üditő ital, 
Párját r i t - 0 „ f n ; k Q f ó c F Ó n v v i ? teas használata 
kitja.A — ö ^ i U J Ü d i d b V d l j y V l ^ a z é p s z e rvezetben 
elváltozást nem idéz elő s így a rossz ivóvizet is pótolja bár­
mely vidéken, annyival is inkább, mert hosszas állás után nem 
csapódnak ki belőle a szilárd alkotórészek, mely tulajdonsága 
lehetővé teszi a tengerentúli szállítást. 8—? 

Sztojkai 
ásványvíz 

á L T ? l a . p p a . l 
és 

i s TO. é r t e t ő 

könyvecskével 
bérmentve szolgál 

a 
Forráskezelőség 

S z t o j k a 
u. p. Magyar-Lápos. 
(Szolnok-Dobokam.) 

Mindén gépészet i v a s - és é rez Sü temények n y e r s e lőá l l í tása 
és k i m u n k á l á s a . 

S a j á t g y á r t m á n y ú V i 
t ö k é l e t e s " • 

kerti fecskendők és ülőpadok 
k i t ű n ő szerkéz* t ü 

borsajtót, szőllőzüzók és szemelő rostát, 
Minden gőzmozdonyra alkalmazható 

önműködő 

t t y ú k 

s z a 1 m 
készülékek 

<*£ 

t e tő 

\ $ 
$ 

& 

& 
*<*-. 

10^ & 

$>* & 
A * V ; ^ 

^ 

Ú? & & 

Építési 
vastárgya 

c s a t o r n a s z e m e k , 

s& <P & # 

V & 

c s ö v e k , a k n a r á m á k és f ed i a p ó k , 

kerékvetők, kútcsészék, 
istállóoszlopok, zab-kallók és szénarácsok 

fp̂ T* olcsó gyári árakon " ,8^| 
házhoz szállítással. 

Tűzálló téglák és anyagföldek. 

E g y e d ü l i r a k t á r a gyá r t e l epen . 
Ü g y n ö k ö k ós közben já rók nem d í j j az ta tnak ! 

Az általam leggondosabban összeállított, tekintélyes orvosok által ajánlott és jónak talált 
vegytiszta 

M M M K M W M W I M W 

mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden füszerüzietben, vala-! 

mint gyógyszertáramban. 

Ara egy kis üvegnek 45 kr. nagy üvegnek 90 krajezár 
Vidéki megrendelések pontosan teljesíttetnek. *^HR 

Használati utasítással ellátott lonyíecske minden üveggel ingyen adatik: 
T Ó T H .BJÉCl̂ ^V 

1—52 gyógyszertára és illatszerraktára D B B B E Ö Z E N B E N (Tisza-palota). 

A Richter-féle 

fíorgony-Pain-Expeller 
Iiiniment Capelci comp. 

egy régi kipróbált háziszer, a mely már több 
mint 30 óv óta megbízható bedövzsölésűl alkal-
maztatik köszvénynél, csuznál és meghűléseknél. 
Intés . Silányabb utánzatok miatt bevásárláskor 
£5^522 mindig figyelemmel legyünk a „Hor­
gony" védjegyre és a „Richter" czógjegyzésiv. 

80 f., 1 k. 40 1 és 2 L árban úgyszólván' 
minden gyógyszertárban kapható. Főraktár: 
T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerésznél B u d a ­

p e s t e n 
Richter F. Ad. és társa, 

osász. és kir. udvar i szá l l í tók , 
Rudolstadt . 

Debreczen, 19.01. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 271. 


